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Europos Parlamento rezoliucija „Europos kaimynystės politika: siekis stiprinti 
partnerystę. Europos Parlamento pozicija dėl 2012 m. ataskaitų“
(2013/2621(RSP))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į 2013 m. kovo 20 d. bendrą Europos Komisijos ir Sąjungos vyriausiojo 
įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai komunikatą „Europos kaimynystės 
politika: siekiama glaudesnės partnerystės“ (JOIN(2013) 4 final), 2011 m. gegužės 25 d. 
bendrą komunikatą „Naujas požiūris į kintančią kaimynystę“ (COM(2011) 0303) ir 
2011 m. kovo 8 d. bendrą komunikatą „ES ir pietinių Viduržemio jūros regiono šalių 
partnerystė siekiant demokratijos ir bendros gerovės“ (COM(2011) 0200),

– atsižvelgdamas į 2010 m. liepos 26 d. Europos Sąjungos Užsienio reikalų tarybos išvadas, 
2011 m. birželio 20 d. ir 2013 m. liepos 22 d. išvadas dėl Europos kaimynystės politikos 
(EKP) ir 2011 m. rugsėjo 26 d. Europos Sąjungos Užsienio reikalų (prekybos) tarybos ir 
2013 m. vasario 7 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas,

– atsižvelgdamas į bendrus tarnybų darbinius dokumentus dėl Europos kaimynystės politikos 
įgyvendinimo EKP rytų šalyse (Pažanga 2012 m. ir rekomendacijos dėl veiksmų),

– atsižvelgdamas į 2012 m. gegužės 15 d. Europos Komisijos ir Sąjungos vyriausiosios 
įgaliotinės užsienio reikalams ir saugumo politikai bendrą komunikatą „Rytų partnerystė: 
veiksmų iki 2013 m. rudens aukščiausiojo lygio susitikimo planas“ (JOIN(2012) 13 final) 
Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui ir 
Regionų komitetui,

– atsižvelgdamas į 2003 m. kovo 11 d. Komisijos komunikatą „Platesnė Europos 
kaimynystė: nauja santykių su mūsų rytų bei pietų kaimynais struktūra“ 
(COM(2003) 0104), 2004 m. gegužės 12 d. komunikatą „Europos kaimynystės politika –
strategijos dokumentas“ (COM(2004) 0373), 2006 m. gruodžio 4 d. komunikatą „Europos 
kaimynystės politikos stiprinimas“ (COM(2006) 0726), 2007 m. gruodžio 5 d. komunikatą 
„Ryžtinga Europos kaimynystės politika“ (COM(2007) 0774), 2008 m. gruodžio 3 d. 
komunikatą „Rytų partnerystė“ (COM(2008) 0823), 2008 m. gegužės 20 d. komunikatą 
„Barselonos procesas: Viduržemio jūros regiono valstybių sąjunga“ (COM(2008) 0319), 
2010 m. gegužės  12 d. komunikatą „Europos kaimynystės politikos apžvalga“ 
(COM(2010) 0207) ir 2011 m. gegužės 24 d. komunikatą „Migracijos, judumo ir saugumo 
dialogas su pietinėmis Viduržemio jūros regiono valstybėmis“ (COM(2011) 0292),

– atsižvelgdamas į 2009 m. gegužės 7 d. vykusiame Prahos Rytų partnerystės aukščiausiojo 
lygio susitikime ir 2011 m. rugsėjo 29–30 d. vykusiame Varšuvos Rytų partnerystės 
aukščiausiojo lygio susitikime priimtas bendras deklaracijas,
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– atsižvelgdamas į 2012 m. liepos 23 d. Rytų partnerystės užsienio reikalų ministrų 
susitikimo Briuselyje metu padarytą bendrą pareiškimą,

– atsižvelgdamas į 2011 m. liepos 18 d. Tarybos sprendimą 2011/424/BUSP, kuriuo 
skiriamas Europos Sąjungos specialusis įgaliotinis pietinėms Viduržemio jūros regiono 
šalims1 ir į 2011 m. rugpjūčio 25 d. Tarybos sprendimą 2011/518/BUSP, kuriuo skiriamas 
Europos Sąjungos specialusis įgaliotinis Pietų Kaukaze ir krizės Gruzijoje klausimais2,

– atsižvelgdamas į 2006 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1638/2006, išdėstantį bendrąsias nuostatas, kurios nustato Europos kaimynystės ir 
partnerystės priemonę3,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. balandžio 7 d. rezoliucijas „Europos kaimynystės politikos 
peržiūra. Rytų aspektas“4 ir „Europos kaimynystės politikos peržiūra. Pietų aspektas“5,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. gruodžio 14 d. rezoliuciją dėl Europos kaimynystės 
politikos persvarstymo6,

– atsižvelgdamas į savo 2013 m. liepos 23 d. rezoliuciją dėl pereinamojo laikotarpio Arabų 
pavasario šalių turto grąžinimo7,

– atsižvelgdamas į 2013 m. balandžio 6–7 d. Marselyje vykusio Europos ir Viduržemio jūros 
regiono valstybių parlamentų susitikimo išvadas ir į Europos ir Viduržemio jūros regiono 
valstybių partnerystės ir EURONEST parlamentinės asamblėjos išvadas,

– atsižvelgdamas į savo rezoliucijas su Europos Parlamento rekomendacijomis Tarybai, 
Komisijai ir Europos išorės veiksmų tarnybai dėl derybų dėl ES ir Armėnijos asociacijos 
susitarimo8, ES ir Azerbaidžano asociacijos susitarimo9, ES ir Moldovos asociacijos 
susitarimo10, ES ir Gruzijos asociacijos susitarimo11 ir ES ir Ukrainos asociacijos 
susitarimo12,

– atsižvelgdamas į 2011 m. gegužės 3 d. EURONEST parlamentinės asamblėjos steigiamąjį 
aktą13,

                                               
1 OL L 188, 2011 7 19, p. 24.
2 OL L 221, 2011 8 27, p. 5.
3 OL L 310, 2006 11 9, p. 1.
4 OL C 296 E, 2012 10 2, p. 105.
5 OL C 296 E, 2012 10 2, p. 114.
6 OL C 168 E, 2013 6 14, p. 26.
7 Priimti tekstai, P7_TA-PROV(2013)0224.
8 Priimti tekstai, P7_TA-PROV(2012)0128.
9 Priimti tekstai, P7_TA-PROV(2012)0127.
10 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0385, 2011 09 15.
11 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0514, 2011 11 17.
12 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0545, 2011 12 01.
13 OL C 198, 2011 7 6, p. 4.
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– atsižvelgdamas į 2013 m. gegužės 17 d. Krokuvoje padarytą Airijos ir Lietuvos 
Vyšegrado grupės užsienio reikalų ministrų Rytų partnerystės bendrą pareiškimą,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 110 straipsnio 2 dalį,

– atsižvelgdamas į revoliucijas arabų pasaulyje, kurios yra svarbus įvykis šiuolaikinėje 
Europos pietinių kaimyninių šalių bei ES ir jos santykių su šiomis šalimis istorijoje, 
diferencijuoto metodo, grindžiamo pagalbos principu („daugiau už daugiau“ ir „mažiau už 
mažiau“) pagal šalių partnerių veiklą ir pažangą, įgyvendinimą reikėtų reguliariai vertinti 
pažangos ataskaitose pagal konkrečius ir apskaičiuojamus kriterijus, taip pat 
atsižvelgdamas į tai, kad nenuoseklus „daugiau už daugiau“ principo taikymas gali būti 
pasmerktas žlugti ir pakenkti visam procesui bei Sąjungos įtakai ir patikimumui,

– atsižvelgdamas į poreikį užtikrinti, kad Sąjungos užsienio politika būtų nuosekli, ypač, 
kad ji neprieštarautų vidaus politikos sritims, ir į poreikį vengti dvejopų standartų bei 
atsižvelgdamas į tai, kad ekonomikos ir finansų krizė negali pateisinti Sąjungos 
įsipareigojimų kaimyninėse šalyse sumažinimo,

– atsižvelgdamas į 2011 m. arabų pasaulyje vykusias visuotines demonstracijas, kuriomis 
reikalauta orumo, demokratijos, laisvės ir socialinio teisingumo bei atsižvelgdamas į tai, 
kad po dviejų metų kai kurios Viduržemio jūros regiono šalys tebesusiduria su 
ekonominiais sunkumais,

A. kadangi patys asociacijos susitarimai nėra tikslas, bet – esminės reformos, sisteminės 
pertvarkos ir priartėjimo prie Sąjungos, jos vertybių ir standartų priemonė; kadangi jų 
tinkamas ir savalaikis įgyvendinimas yra svarbiausias kriterijus padėčiai atitinkamose 
šalyse įvertinti;

B. kadangi šalių partnerių padarytos pažangos įvertinimas turi būti grindžiamas visuotinais 
bendrais principais ir kiekvienai šaliai pritaikytais konkrečiais reikalavimais veiksmingų 
rodiklių ir gairių pagrindu;

C. kadangi demokratijos principai yra ribos, kurių negalima peržengti; kadangi, kaip ir 
buvusių ministrų pirmininkų Julijos Tymošenko ir Vano Merabišvilio atveju, taikant prieš 
opozicijos lyderius nukreiptą selektyvų teisingumą iš piliečių atimama jų teisėta teisė 
rinkti valdžią, o politinių oponentų įkalinimas kelia pavojų fundamentaliems principams;

D. kadangi nepatenkinamą Rytų partnerystės šalių pažangą gali lemti lėta arba nesama 
politinių ir socialinių pokyčių šalyse partnerėse varomoji jėga, silpnėjantis Sąjungos 
entuziazmas EKP srityje, Rytų partneriams pakankamai motyvuojančios Europietiškos 
perspektyvos nerodymas, taip pat ekonominė ir finansų krizė ir Rusijos įtaka bei jos 
konkuruojantis pasiūlymas integruotis į Eurazijos Sąjungą;

E. kadangi Rytų partnerystės tikslas yra skatinti parlamentinę demokratiją ir rinkos 
ekonomiką, burti Sąjungos draugų ratą ir skatinti jų tarpusavio bendradarbiavimą; kadangi 
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indėlis į abiejų šalių saugumą ir gerovę turėtų būti pagrindinis pažangos vertinimo 
principas;

1. palankiai vertina tai, kad paskelbtos 2012 m. pažangos ataskaitos EKP pietinėms šalims ir 
rytiniams partneriams, tačiau apgailestauja, kad daugeliu atvejų ataskaitos ir tai, kas vyko 
vėliau, nevienareikšmiškai perteikia pažangą, sąstingį ir regresą bei apibūdina nacionalinę 
padėtį neįvertinant Sąjungos įvykdytų programų arba pateikia konkrečias rekomendacijas 
dėl vystomojo bendradarbiavimo pagalbos paskirstymo; mano, kad tose ataskaitose taip 
turėtų būti praeitų metų lyginamieji duomenys;

2. mano, kad Europos Parlamentas turėtų būti visiškai įtrauktas į naujos EKP įgyvendinimą 
ir reguliariai informuojamas apie pažangą įgyvendinant reformas šalyse partnerėse; 
apgailestauja, kad ne visada tariamasi rengiant veiksmų planus arba pranešama apie 
diskusijų eigą; ragina, kad Europos Parlamento nariams būtų suteiktas stebėtojo statusas, 
kad jie galėtų dalyvauti politikos ir žmogaus teisių pakomitečių susitikimuose;

3. yra susirūpinęs dėl to, kad šalių partnerių padaryta pažanga laikoma nevienoda; ragina 
konkrečiai įvertinti persvarstytos EKP veiksmingumą; ragina, kad nuosekliai būtų 
įgyvendintas „diferencijuotas požiūris“ ir „daugiau už daugiau“ principas bei galbūt 
„mažiau už mažiau“ principas, kuris yra persvarstytos EKP kertinis akmuo;

4. mano, kad remiant perėjimo prie demokratijos procesus pagrindinis dėmesys turėtų būti 
skiriamas demokratinių institucijų institucinių gebėjimų vystymui ir politinių partijų 
paramai bei ragina Sąjungą ir valstybes nares stiprinti porinius projektus su 
nacionalinėmis valdžios institucijomis;

Rytų partnerystė

5. pataria, kad Sąjunga turėtų: (a) subalansuoti „daugiau už daugiau“ pricipo taikymą ir jį 
papildyti teigiama konkurencija tarp šalių partnerių („regatos metodas“); (b) taikyti 
dvejopą metodą išlaikant reiklumą Rytų partnerystės šalių vyriausybėms, tuo tarpu 
neprarandant atvirumo, kilnumo ir įsipareigojimų šalių partnerių piliečiams; (c) skatinti 
tuos piliečius siekti Europos vertybių, standartų ir reformų bei teisės aktų kaip pokyčių 
skatinimo, normatyvinės jėgos; (d) kurti ilgalaikę visuomenės priartinimo prie Europos 
strategiją, apimančią vidinius pokyčius ir visuomenių laisvės ir gerovės siekius; (e)
decentralizuoti Rytų partnerystę bendradarbiaujant ir siūlant savo savarankiškumą 
viešiesiems subjektams abiejose pusėse vykdant horizontalias partnerystes ir porinius 
projektus, kartu su didesniu judumu, žmonių tarpusavio santykiais, vizų režimo 
supaprastinimu ir bevizės sistemos perspektyva, tuo atveju laikantis „pirmenybė 
kaimynams“ požiūrio; ir (f) parafuoti arba pasirašyti asociacijos susitarimus ir siekti jų 
greito įsigaliojimo, pirmiausiai laikinai, o vėliau visiškai, prieš Europos Parlamento ir 
Europos Komisijos dabartinės kadencijos pabaigą, jei tenkinamos būtinos sąlygos ir 
reikalavimai;

6. pataria, kad Rytų partnerystės šalys turėtų: (a) iš naujo subalansuoti ir padvigubinti savo 
pastangas siekiant atitikti politinius, teisinius ir ekonominius kriterijus; (b) įtvirtinti savo 
visuomenėse pagrindines demokratijos vertybes, teisinę valstybę ir žmogaus teises; (c)
toliau sparčiai skatinti visuomeninius pokyčius, reformų procesus ir sisteminį viešųjų 
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standartų bei valdymo atnaujinimą, turint omenyje tai, kad Europos integracija yra 
civilizacijos pasirinkimas, o ne tiktai ekonominis ir administracinis sumanymas; (d)
pašalinti atotrūkį tarp kalbų ir konkrečių veiksmų; (e) skirti didesnį dėmesį daugiašalei 
Rytų partnerystės struktūrai ir mokytis iš geriausios patirties; (f) regioniniuose 
konfliktuose vadovautis Europos integracijos praeities patirties dvasia ir pamokomis; (g)
įtraukti piliečius ir sudominti viešuosius subjektus horizontaliomis partnerystėmis ir 
poriniais projektais su kolegomis iš Sąjungos bei užmegzti ryšius su visuomene ir 
jaunesniąja karta, kuri yra permainų veiksnys;

Armėnija

7. pripažįsta pažangą, padarytą atitikti demokratinius standartus ir asociacijos susitarimo 
reikalavimus, tačiau pažymi, kad yra nuolatinių trūkumų demokratijos srityje;

Azerbaidžanas

8. apgailestauja, kad išlieka neaiški vizija ir dvejonė asociacijos susitarimo bei išsamių ir 
visapusiškų laisvosios prekybos susitarimų klausimu, kartu su rimtais trūkumais 
demokratijos ir žmogaus teisių srityse;

Baltarusija

9. apgailestauja dėl sustingusios nepriimtinos situacijos žmogaus teisių, demokratijos ir 
politinių įkaitų srityse bei pažangos gerbti Sąjungos remiamas vertybes ir standartus 
stokos; primygtinai reikalauja, kad būtinas kritiškas Sąjungos požiūris ir griežtos sąlygos 
kartu su kilnesniu, atviru požiūriu į pilietinę visuomenę;

Gruzija

10. pripažįsta padarytą didelę pažangą modernizuoti šalį ir tenkinti asociacijos susitarimo 
reikalavimus; susirūpinęs atkreipia dėmesį į tai, kad po pavyzdingai taikaus valdžios 
pasikeitimo po demokratinių parlamento rinkimų rimtai sumenko demokratinių standartų 
taikymas ir taip pat pagrindiniams politiniams oponentams buvo taikomas selektyvus 
teisingumas;

Moldova

11. giria pažangą, pasiektą dėl politinio pasiryžimo įvykdyti asociacijos susitarimo 
reikalavimus;

Ukraina

12. apgailestauja, kad sustabdyta pažanga įvykdyti asociacijos susitarimo, kaip nustatyta 
2012 m. gruodžio 10 d. Tarybos išvadose ir 2012 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento 
rezoliucijoje, reikalavimus Ukrainai tebeišlaikant selektyvaus teisingumo taikymą ir 
nereformuojant savo rinkimų ir teismų sistemos;

Pietinės kaimyninės šalys
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13. džiaugiasi jų iniciatyvos sėkme sušaukti specialios paskirties grupes Tunisui, Jordanijai ir 
Egiptui, tačiau pabrėžia, kad šie susitikimai tarp privačiojo sektoriaus suinteresuotųjų 
subjektų, valdžios institucijų ir tarptautinių organizacijų turėtų duoti apčiuopiamų 
rezultatų;

14. ragina Sąjungą ir valstybes nares įgyvendinti tikrą judumo politiką su pietinėmis 
kaimyninėmis šalimis, ypač pasirašant vizų režimo liberalizavimo susitarimus ir 
readmisijos susitarimus, kurie panašūs į pasirašytus su dauguma Rytų partnerystės šalių;

15. mano, kad pirmiausia reikia remti šalis partneres plėtojant ir finansuojant regioninės 
politikos projektus ir įtraukiant regioninius anklavus; todėl rekomenduoja, kad būtų 
imtasi priemonių remtis Sąjungos patirtimi Europos regioninių fondų valdymo srityje 
plėtojant tiek šalių partnerių, tiek Viduržemio jūros šalių sąjungos sekretoriato 
kompetencijas;

16. mano, kad turi būti skubiai skatinami projektai integruotis Magribe siekiant palengvinti 
laisvą prekių, kapitalo ir asmenų judėjimą; ragina Alžyrą ir Maroką sukurti aktyvią 
partnerystę, galinčią susidoroti su teritoriniais iššūkiais; teigiamai vertina tai, kad Sąjunga 
parėmė šiaurinių šalių bendrą pirmininkavimą Viduržemio jūros šalių sąjungai ir tikisi iš 
jos politikos nuoseklumo skatinimo, bendro koordinavimo ir veiksmingumo, ypač kalbant 
apie projektus, kuriems skiriamas finansavimas;

Alžyras

17. kviečia Alžyrą dalyvauti EKP ir apgailestauja, kad jis iki šiol nepriėmė veiksmų plano;

18. yra susirūpinęs tuo, kad žmogaus teisės ir pagrindinės laisvės, ypač asociacijų ir 
susirinkimų laisvė, Alžyre negali būti užtikrintos; prašo atviro ir skaidraus konstitucijos 
peržiūros proceso;

19. ragina Sąjungą sustiprinti paramą pilietinės visuomenės organizacijoms Alžyre ir 
programoms, kuriomis skatinamas jaunimo užimtumas, ekonomikos valdymas, verslo 
aplinkos gerinimas bei laisvių ir pagrindinių teisių stiprinimas;

Egiptas

20. yra labai susirūpinęs dėl esamos padėties Egipte, politinio susipriešinimo ir dėl saugumo 
situacijos, ekonominės situacijos bei pagarbos žmogaus teisėms ir pagrindinėms 
laisvėms; pažymi, kad nedelsiant reikalingas konstruktyvus ir visa apimantis politinis 
dialogas, kad būtų sudarytas aiškus veiksmų planas perėjimui prie demokratijos;

21. ragina Sąjungą taikyti „sąlygiškumo“ principą ir neįsipareigoti išsamiam ir detaliam 
laisvosios prekybos susitarimui kol sąlygos politiniam stabilumui, pavyzdžiui, pastovi 
išrinktų demokratiškų organų buveinė, teisinė valstybė ir pagarba pagrindinėms laisvėms, 
nebus įvykdytos;

22. mano, kad Sąjunga turėtų telkti savo paramą pereiti prie demokratijos, instituciniams 
gebėjimams plėtoti, teismams reformuoti, nevyriausybinėms organizacijoms plėtoti ir 
verslo aplinkai gerinti;
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Izraelis

23. pažymi Izraelio teigiamą veiksmų plano, kurio terminas buvo numatytas 2009 m., 
įgyvendinimą; tačiau apgailestauja dėl dabartinės vyriausybės vykdomų nuolatinių 
antidemokratinių ir diskriminacinių politikos priemonių ir ragina Izraelį imtis reikiamų 
priemonių mažumų teisėms, ypač arabų ir izraeliečių bei beduinų bendruomenių teisėms, 
pagerinti; taip pat ragina Europos Komisiją ir Europos išorės veiksmų tarnybą (EIVT) 
plėtoti projektus šiuo tikslu;

24. palankiai vertina tai, kad atnaujintos izraeliečių ir palestiniečių derybos; pabrėžia savo 
įsipareigojimą dviejų valstybių sambūviui pagal 1967 m. sienas Jeruzalę laikant abiejų 
valstybių sostine; reiškia savo nepritarimą nuolatiniam nelegaliam kolonijų įkūrimui 
užimtose teritorijose;

25. ragina Izraelį nutraukti piktnaudžiaujamo neteisėto Palestiniečių administracinio 
sulaikymo naudojimą ir gerbti tarptautines teises, susijusias su palestiniečių kalinių, ypač 
moterų ir vaikų, kalinimo sąlygomis;

Jordanija

26. pripažįsta gerėjantį bendradarbiavimą tarp Sąjungos ir Jordanijos, konkrečiai su 
Jordanijos dalyvavimo Sąjungos programose protokolo pasirašymu ir teigiamu politinių 
reformų poslinkiu;

27. ragina Europos Komisiją ir EIVT teikti finansinę pirmenybę projektams, kuriais 
remiamos demokratinės ir teismų reformos, kova su korupcija ir humanitarinė pagalba 
pabėgėliams;

28. pritaria Jordanijos aktyviam vaidmeniui sprendžiant konfliktus Artimuosiuose Rytuose, 
taip pat dedant pastangas priimti pabėgėlius iš Sirijos konflikto; palankiai vertintų 
Jordanijos Jungtinių Tautų konvencijos dėl pabėgėlių statuso pasirašymą;

Libanas

29. ragina greitai įgyvendinti veiksmų planą ir apgailestauja dėl lėtai vykdomų reformų, 
tačiau supranta situacijos nepastovumą, ypač dėl Sirijoje vykstančio konflikto;

30. mano, kad Sąjungos parama turėtų būti nukreipta institucijoms remti ir jų pajėgumams 
didinti, teismų sektoriui ir jo nepriklausomumui stiprinti bei pagalbai pasienyje teikti; 
ragina Libano parlamentą atnaujinti darbą;

Libija

31. skatina Libijos valdžios institucijas tęsti demokratines reformas ir veiksmus, skirtus 
stabilizuoti saugumą ir politinę situaciją; ragina atnaujinti derybas dėl asociacijos 
susitarimo tarp Sąjungos ir Libijos pasirašymo;

32. ragina Europos Komisiją ir EIVT telkti savo paramą institucijų stiprinimui ir jų pajėgumų 
Libijoje didinimui, rengti konstituciją, organizuoti mokymus Libijos vyresniesiems 
pareigūnams teikiant pirmenybę saugumo ir sienų apsaugos sektoriams, taip pat ir kitose 
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srityse, pavyzdžiui, teisingumo; 

Marokas

33. mano, kad konstitucijos įgyvendinimas, teisingumo sektoriaus reforma ir demokratinių 
institucijų pajėgumų sustiprinimas turėtų būti pagrindinis Sąjungos paramos Marokui 
principas;

34. rekomenduoja greitai įgyvendinti naują konstituciją numatant pagrindinių įstatymų 
priėmimo tvarkaraštį ir nacionalinę teisingumo sistemos reformavimo chartiją bei šiuo 
požiūriu pabrėžia, kad ši reforma vykdoma jau bent trejus metus su Sąjungos teikiama 
didele finansine parama; primena, kad politikos reformų įgyvendinimas, ypač procesas 
dėl pažangaus suskirstymo į regionus, tuo pat metu atsižvelgiant į kultūrinius, 
ekonominius ir socialinius ypatumus, turėtų prisidėti prie Maroko vystymosi;

35. pritaria Maroko aktyviam vaidmeniui sprendžiant konfliktą Sirijoje bei ieškant sprendimo 
situacijai Sahelyje kartu su Jungtinėmis Tautomis ir iniciatyvų dėl regioninio 
bendradarbiavimo sąlygomis; dar kartą patvirtina savo paramą Jungtinių Tautų 
Generalinio Sekretoriaus specialiojo pasiuntinio veiksmams siekiant rasti teisingą, 
ilgalaikį ir abipusiškai priimtiną politinį sprendimą atsižvelgiant į atitinkamas Jungtinių 
Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijas;  

Palestina

36. ragina efektyviai vykdyti naująjį veiksmų planą; teigiamai vertina Palestinos valdžios 
institucijų padarytą pažangą vykdant dabartinį veiksmų planą nepaisant itin sunkios 
padėties, kuri susidarė ypač dėl Izraelio okupacijos ir susijusių finansinių iššūkių;

37. pabrėžia savo raginimą dėl susitaikymo Palestinos viduje, kuris turėtų paskatinti 
nedelsiant surengti prezidento ir parlamento rinkimus; 

38. ragina Europos Komisiją ir EIVT pirmiausia remti veiksmus įkurti institucinį įgalinimą, 
viešųjų paslaugų modernizavimą ir projektus, kuriais siekiama į ekonominę ir politinę 
veiklą įtraukti moteris ir jaunimą;

Sirija

39. primena savo didelį susirūpinimą dėl katastrofiškos humanitarinės padėties ir mano, kad 
tarptautinė bendruomenė ir Sąjunga turi neatidėliotinai siekti konflikto pabaigos, ypač 
remiant tarpininkavimo pastangas, tokias kaip II-oji Ženevos konferencija ir didinant 
humanitarinę pagalbą;

Tunisas

40. teigiamai vertina įsipareigojimų stiprinimą iš Sąjungos ir Tuniso pusių kaip numatyta 
veiksmų plane ir ragina abi šalis jį patvirtinti, tačiau apgailestauja, kad konkreti pažanga 
įtvirtinant perėjimą prie demokratijos ir pratęsiant nepaprastąją padėtį yra nedidelė;

41. ragina Europos Komisiją ir EIVT didinti paramą veiksmams vystant infrastruktūros 
projektus regionams atverti, siekiant kurti darbo vietas, ypač jaunimui, ugdant pilietinę 
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visuomenę regionų lygiu ir reformuojant teismų sektorių kartu siekiant kurti teisinę 
valstybę gerbiant žmogaus teises ir pagrindines laisves;

°
° °

42. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai, Komisijos pirmininko 
pavaduotojai ir Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei užsienio reikalams ir saugumo politikai, 
Europos išorės veiksmų tarnybai, valstybių narių ir EKP vyriausybėms ir parlamentams 
bei Viduržemio jūros regiono valstybių sąjungos generaliniam sekretoriui.


